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Anova deseja felicitá-lo pela escolha de um dos nossos produtos e garante-lhe 
a assistência e a cooperação que sempre caracterizaram a nossa marca ao 
longo do tempo. 

Esta máquina foi concebida para durar muitos anos e ser muito útil se utilizada 
de acordo com as instruções do manual do utilizador. Assim, recomendamos 
que leia atentamente este manual de instruções e siga todas as nossas 
recomendações. 

Para mais informações ou dúvidas, pode contactar-nos através dos nossos 
serviços de suporte web, como www.anova.es 

INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 
Tenha em atenção as informações fornecidas neste manual e no aparelho para 
a sua segurança e a dos outros. 

- Este manual contém instruções de utilização e manutenção. 
- Leve este manual consigo quando trabalhar com a máquina. 
- O conteúdo está correto no momento da impressão. 
- Reservamo-nos o direito de fazer alterações a qualquer momento sem 

afetar as nossas responsabilidades legais. 
- Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 

permanecer com o mesmo em caso de empréstimo ou revenda. 
- Peça ao seu concessionário um novo manual em caso de perda ou dano. 

LEIA ESTE MANUAL COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR A MÁQUINA 
Para garantir que a sua máquina proporciona os melhores 
resultados, leia atentamente as instruções de operação e de 
segurança antes de a utilizar. 

 

OUTROS AVISOS: 
Uma utilização incorreta pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 

A adaptação da máquina a novas exigências técnicas poderá provocar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em ferimentos pessoais graves. 
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

1.1. Instruções gerais de segurança 
Antes de utilizar este equipamento, é importante familiarizar-se com as precauções básicas 
de segurança para evitar qualquer risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos. Reserve 
algum tempo para ler todas as instruções deste guia e compreender completamente a 
aplicação, as limitações e os perigos associados a esta ferramenta. 

Tenha em atenção as informações fornecidas neste manual e no aparelho para a sua 
segurança e a dos outros. 

Importante 
Como melhoramos os nossos produtos regularmente, poderá encontrar pequenas diferenças 
entre a sua máquina e as descrições contidas neste manual. As modificações na máquina 
estão sujeitas a alterações sem aviso prévio e sem a obrigação de atualizar o manual, embora 
as características essenciais de segurança e funcionamento permaneçam inalteradas. Além 
disso, devido a atualizações técnicas do produto, este documento está sujeito a alterações 
sem aviso prévio. 

1.2. Instruções de segurança 
Atenção 

Quando se utilizam motores a gasolina como este, é necessário seguir as regras básicas de 
segurança para reduzir o risco de acidentes e/ou danos na máquina. Leia todas as instruções 
antes de voltar a utilizar o dispositivo no futuro. 

- Leia estas instruções atentamente. 
- Nunca permita que crianças, animais de estimação ou pessoas não familiarizadas com 

estas instruções utilizem a máquina. 
- Nunca opere a máquina perto de crianças ou animais. 
- Note que o operador da máquina é responsável por quaisquer acidentes que possam 

ocorrer a terceiros e/ou à sua propriedade. 
- A máquina só deve ser utilizada por uma pessoa capacitada e qualificada para a 

operar. 
- Utilize sempre calçado adequado (sapatos de segurança) e calças compridas quando 

utilizar esta ferramenta. 
- Não opere a máquina com os pés descalços ou com sandálias. 
- Inspecione cuidadosamente a área onde o equipamento será utilizado e remova 

quaisquer objetos que possam ser arremessados pela máquina. 
- Não toque no motor ou no tubo de escape quando estiver quente, pois pode queimar-

se. 
- A gasolina é extremamente inflamável: 

o Armazene o combustível apenas em recipientes concebidos e aprovados para 
o efeito. 

o Reabasteça a máquina apenas quando estiver ao ar livre e nunca fume ao 
reabastecer o equipamento. 

o Adicione combustível antes de ligar o motor. Nunca retire a tampa do depósito 
de combustível nem adicione/manipule gasolina enquanto o motor estiver a 
trabalhar ou quente. 
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o Se a gasolina for derramada, não tente ligar o motor; afaste a máquina da área 
derramada e não ligue a máquina para evitar faíscas até que a gasolina 
evapore. 

- Substituir o escape se estiver em mau estado. 
- Antes de cada utilização, verifique sempre se as ferramentas e/ou os seus 

componentes não estão desgastados ou danificados. Quando substituir um 
componente ou parafuso desgastado ou danificado, substitua todos os componentes 
semelhantes. 

- Certifique-se sempre de que a máquina está equilibrada. 
- Caminhe, nunca corra, quando utilizar a máquina. 
- Trabalhe na diagonal, nunca para cima e para baixo. 
- Utilização em declives: 

o Quando utilizar em declives, mantenha a gasolina abaixo de metade do 
depósito de combustível para evitar derrames. 

o Quando utilizar em declives, tenha muito cuidado ao mudar de direção, pois 
pode ocorrer um acidente devido à inclinação do produto. 

o Tenha extremo cuidado em declives superiores a 10°. Evite utilizar o produto 
nestas condições. 

- Ao ligar o motor, siga as instruções cuidadosamente e mantenha os pés afastados de 
componentes afiados. 

- Não coloque as mãos ou os pés perto ou sobre peças rotativas. 
- Nunca levante ou carregue a máquina enquanto o motor estiver a trabalhar. 
- Desligue o motor: 

o Cada vez que não estiver a utilizar a máquina. 
o Antes de reabastecer com gasolina. 
o Ao realizar operações de manutenção e limpeza. 
o Se precisar de fazer algum ajuste, não importa quão pequeno seja. 
o Quando utilizar qualquer força de tração diferente do motor para mover a 

máquina. 
- Reduza a velocidade do motor de arranque quando a máquina está desligada. 
- Coloque sempre as mãos no guiador ao utilizar a máquina. Não segure a máquina por 

nenhuma outra parte durante a utilização. 
- Mantenha todas as porcas, parafusos e porcas devidamente apertados para garantir 

que o equipamento está em condições de segurança ideais. 
- Nunca guarde a máquina com gasolina no depósito no interior de um edifício onde os 

vapores possam atingir uma chama ou faísca. 
- Deixe o motor arrefecer antes de o guardar em qualquer espaço fechado. 
- Para reduzir o risco de incêndio, mantenha a área de armazenamento da máquina, o 

tubo de escape e a área de gasolina livres de qualquer vegetação ou excesso de 
lubrificante. 

- Substitua as peças desgastadas ou danificadas como medida de segurança. 
- Se for necessário drenar o depósito de combustível, faça-o ao ar livre. Manuseie o 

combustível de forma ambientalmente segura. 
- Para reduzir os efeitos das vibrações da máquina, utilize luvas de proteção quando a 

utilizar. 
- Não deixe de fazer pausas para evitar lesões. 
- O cultivador deve ser utilizado em ambiente adequado, pois poderá ser danificado se 

utilizado em condições adversas. 
- Saiba como pará-lo em caso de emergência. Compreenda e domine a utilização de 

todos os recursos operacionais. 
- Ao fechar a embraiagem, segure a alavanca, caso contrário pode mover-se para a 

frente repentinamente e provocar um acidente. 
- Mantenha as roupas afastadas das peças móveis durante a operação para evitar 

ferimentos. Vista-se adequadamente e utilize o EPI adequado à operação. 
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- Não opere o tractor se não estiver bem ou sob o efeito de medicamentos que possam 
afectar a sua concentração, pois pode causar ferimentos graves. 

1.3. Símbolos de segurança 

 Cumpre os padrões de segurança apropriados. 

 
Leia o manual de instruções antes de utilizar. 

 
Cuidado! Lâminas rotativas 

 
Use roupa adequada, pois os detritos podem ser lançados por baixo da 
máquina. 

 
Mantenha as pessoas e os animais afastados da máquina quando esta 
estiver em funcionamento. 

 

Use sempre óculos de segurança. 
Proteção contra o desgaste auricular. 
Não utilize roupas largas, gravatas ou joias (anéis, relógios de pulso) ao 
operar esta máquina. Podem ficar presos em peças móveis. Recomendamos 
o uso de luvas de proteção e calçado de segurança não condutor. 
Cubra o cabelo se for comprido. Caso contrário, pode facilmente ficar preso 
em partes do seu capacete. 
Use calçado de segurança. 

 
Atenção: superfície quente - não toque 

 

2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

2.1. Identificação de componentes da máquina 

 

1. Alavanca da embraiagem 
2. Guiador do lado esquerdo 
3. Cabo de embraiagem 
4. Tampa do depósito de 
combustível 
5. Barra de profundidade 
6. Para-lamas 
7. Máquina de moagem cultivadora 
8. Roda 
9. Disco lateral 
10. Filtro de ar 
11. Tampa da vela de ignição 
12. Fuga 
13. Motor 
14. Puxador de arranque 
15. Guiador do lado direito 
16. Cabo do acelerador 
17. Alavanca do afogador 
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3. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

 

Características 
Motor 

Tipo de motor Cilindro único - 4T 
Potência 2,6 kW /3100 (r/min) 

Capacidade do cilindro 150 cc 
Diâmetro × curso 65×45 (mm) 

Consumo de combustível 395 (g/kw·h) 
Método de arrefecimento Refrigerado a ar 

Sistema de ignição Bobina elétrica (TCI) 
Tipo de óleo de motor recomendado SAE30 

Tipo de saída Vertical 
Dimensões (comprimento x largura x altura) 330 mm × 308 mm × 245 mm 

Peso líquido 10 kg 
Máquina 

Sistema de arranque Início manual 
Diâmetro do cortador do cultivador 260 mm 

Marchas 1 
Dimensões (comprimento x largura x altura) 1300×530×1010 mm 

Largura de trabalho 450-500 mm 
Profundidade de trabalho 100-150 mm 

Peso líquido 26 kg 
Nota: devido a atualizações técnicas do produto e melhorias de I&D, este documento está sujeito a alterações sem 
aviso prévio. 
 

4. INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO 

4.1. Posicionamento do guiador 
Retire o corpo principal e as peças destacáveis e, em seguida, monte o guiador, a alavanca 
da embraiagem, a alavanca da embraiagem, o cabo da embraiagem e o cabo do acelerador 
no corpo principal. 

 

Aviso 
1. Evite ferimentos no operador e danos na máquina causados pela queda do arado ao 

posicioná-lo; aperte todos os parafusos para garantir que o arado opera corretamente. 
2. O cabo do acelerómetro e o cabo da embraiagem devem funcionar suavemente. 

1. Cabo do acelerador 
2. Alavanca do afogador 
3. Parafuso de ajuste da 
embraiagem 
4. Alavanca da embraiagem 
5. Cabo de embraiagem 
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4.2. Ajustando a haste de profundidade 
Nota: fixe a haste de profundidade com um clipe de acordo com as necessidades reais. 

  

4.3. Preparação antes do início 
- Instale o guiador, os cabos da embraiagem, os cabos do acelerador e outras peças de 

substituição; em seguida, verifique e ajuste os cabos para garantir a posição correta. 
Mantenha a embraiagem a funcionar de forma constante para evitar folgas ou apertos. 

- Adicione combustível. 
- Note que não há óleo na caixa de velocidades; adicione aproximadamente 120 ml de 

óleo adequado antes da operação; contacte o seu revendedor se tiver alguma dúvida. 
Além disso, se realizar a manutenção e reparação da caixa de velocidades, adicione 
óleo apropriado e aperte o parafuso de entrada da caixa de velocidades para evitar 
fugas enquanto o produto estiver em funcionamento. Não realize qualquer trabalho se 
tiver a mínima dúvida; contacte a sua concessionária autorizada. 

4.4. Inspeção pré-comissionamento 

4.4.1. Verificando o óleo 
Antes de começar, coloque o cultivador em terreno plano. Retire a vareta e adicione o óleo 
apropriado. Mantenha o nível entre as marcas "superior" e "inferior" da vareta. Nota: Mantenha 
o nível abaixo da marca "superior". 

     

4.4.2. Verificando o combustível 

 

1. Parafuso de entrada 
2. Entrada de óleo 
3. Parafuso de saída 

1. Vareta de medição de nível 
2. Suporte para vareta 
3.º Topo 
4. Fundo 

Nunca utilize uma mistura de óleo e gasolina. Evite que a sujidade 
ou a água entrem no depósito de combustível. Lembre-se de 
adicionar gasolina numa área bem ventilada após desligar o 
produto. 
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4.5. Encendido do motor 

4.5.1. Instruções de arranque motor 
- Rode a alavanca do acelerador para a posição "OFF" quando o motor estiver frio e, ao 

mesmo tempo, puxe a alavanca de arranque para ligar o motor. 

 
- Rode a alavanca do acelerador para a posição “ABERTO” quando o motor estiver 

quente e puxe a alavanca de arranque para ligar o motor. 
- Puxe lentamente a alavanca de arranque até sentir uma ligeira resistência. Em 

seguida, puxe rapidamente para ligar o motor. 

Nota: solte a pega lentamente com a mão, mas não a solte repentinamente. 

- Após ligar o motor, mova gradualmente a alavanca do acelerador para “ABERTO”. 

Nota: Não coloque a alavanca do acelerador em “OFF” quando o produto estiver em funcionamento. 

4.5.2. O motor está encharcado de combustível 
O motor pode estar encharcado em combustível se o operador não o conseguir ligar após 
puxar a corda de arranque várias vezes. A solução é a seguinte: 

1. Empurre o comando de ar para a posição “ABERTO” e coloque o interruptor de 
combustível do carburador na posição “DESLIGADO”. 

2. Retire a vela de ignição e seque-a. Ao reinstalar a vela de ignição, aperte-a 
firmemente, primeiro com a mão e depois com uma chave de vela, rodando-a 1/4 de 
volta. 

3. Empurre o comando de ar para a posição “OFF”, abra a válvula de combustível e repita 
o processo de arranque. 

4.6. Ajuste a profundidade de trabalho 
1. Desligue o motor. 
2. Remova o clipe da haste de profundidade e ajuste a profundidade de cultivo de acordo 

com os furos de instalação correspondentes e a seguinte tabela de parâmetros. 

Profundidade da posição da grelha 1 2 3 
Profundidade de cultivo (mm) 100 150 200 

 

3. O utilizador pode escolher ele próprio a profundidade de cultivo. 
4. Instale o clipe da haste de profundidade seguindo rigorosamente as instruções de 

operação após escolher a profundidade de cultivo. 
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5. MANUTENÇÃO 

 

Cuidado 
- Desligue o motor antes de efetuar qualquer manutenção. 
- Evite a ignição acidental. 
- O motor deve ser reparado por um concessionário autorizado. 

Utilize apenas acessórios e peças de substituição recomendados pelo fabricante. Não faça 
reparações por conta própria; deixá-los a cargo de um especialista autorizado. 

Para manter o produto em bom estado, o utilizador deve realizar a manutenção de acordo 
com a seguinte tabela: 

Itens \ Frequência 
Para 
cada 

utilização 

Primeiro 
mês / 

20h de 
utilização 

Cada 
estação / 

50h de 
utilização 

Todos 
os 

meses / 
100h de 

uso 

Anualmente 
/ 300h de 
utilização 

Óleo para caixa 
de velocidades Substituir  △    

Óleo de motor 
Análise △     

Substituir   △   

Filtro de ar 
Análise △     

Substituir   △ (1)   

Máquina de 
moagem 

cultivadora 

Substituir 
/ Limpar △     

Vela de ignição 
Substituir 
/ Limpar    △  

Substituir     △ 

Cabo de 
estrangulamento 

Substituir 
/ Ajustar   △   

Cabo de aço da 
haste de 
mudança 

Substituir 
/ Ajustar     △ (2) 

Câmera lenta Substituir 
/ Ajustar    △ (2)  

Depósito de 
combustível e 

filtro de 
combustível 

Substituir 
/ Limpar     △ 

Tubo de 
combustível Substituir A cada dois anos (substituir antes, se necessário) 

Observação: 
△ (1) → Apenas apresentado para substituiçãoessencial. 
△ (2) → O artigo deve ser reparado pelo seu revendedor. Caso tenha alguma dúvida sobre qualquer serviço de 
manutenção, contacte o seu concessionário antes de realizar qualquer trabalho. 
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5.1. Mudar o óleo do motor 
  Antes que o motor arrefeça, o óleo vaza fácil e completamente. 

 
1. Limpe o filtro de óleo e retire a vareta de medição (1). 
2. Coloque o recipiente por baixo (2) para recolher o óleo de motor usado que é 

derramado. 
3. Adicione o óleo recomendado até ao nível padrão, verifique o nível do óleo com a 

vareta de medição (ver verificação antes da operação). 
4. Lembre-se de limpar todos os componentes envolvidos nesta tarefa de manutenção. 

5.2. Limpeza do filtro de ar 
Para evitar que o filtro de ar seja danificado ou que a sujidade e as impurezas entrem no 
motor, este deve ser limpo ou substituído atempadamente (como mostra a imagem). 

1. Remova o parafuso (1) e a tampa do filtro de ar, evitando que a sujidade e as 
impurezas entrem na base do filtro de ar. 

2. Retire o núcleo do filtro de papel (2). 
3. Verifique, limpe ou remova a parte do filtro. 

Nota: Limpe o núcleo do filtro de papel com ar comprimido ou esfregando-o suavemente; não utilize 
uma escova. 

 

5.3. Outras manutenções e revisões 
- Verifique se o cortador do cultivador está solto. 
- Se a embraiagem ainda não funcionar corretamente, apesar do ajuste do parafuso da 

embraiagem, é melhor substituir a correia. 
- Drenar o combustível: 
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o Retire a anilha (2) do parafuso de drenagem do carburador (1); drene o 
combustível do carburador. 
Em seguida, volte a instalar o parafuso de drenagem do óleo. 

 
- Drene o óleo do motor: 

o Drene o óleo do motor, retire a vela de ignição, verta 5 a 10 ml de óleo de motor 
limpo para o interior do cilindro. Puxe o pistão com a corda de arranque para 
distribuir o óleo uniformemente dentro do cilindro e, em seguida, volte a instalar 
a vela de ignição. 

o Mantenha o produto na horizontal, em local seco e ventilado. Mantenha-o 
afastado de aparelhos elétricos ou de chamas abertas para evitar incêndios. 
Cubra-o com uma capa protetora contra o pó se planeia armazená-lo por um 
longo período; não o cubra com uma capa de plástico, pois a humidade pode 
causar ferrugem. 

5.4. Transporte e armazenamento 
Se precisar de armazenar o cultivador por um longo período de tempo, siga os seguintes 
passos: 

1. Limpe o pó e a sujidade do cultivador. 
2. Drene o óleo usado e adicione óleo limpo ao motor. 
3. Cubra as partes desprotegidas com um tratamento antioxidante. 
4. Armazene o cultivador num local ventilado, seco e seguro. 
5. Guarde os acessórios e este manual juntamente com o produto. 
6. Rode o interruptor de combustível para “desligado” durante o transporte. 

Nota: não incline o motor para evitar derrames de combustível ou incêndios.. 
7. Se não vai utilizar o produto durante um longo período, guarde-o corretamente. 
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6. GARANTIA 

 

Caso o seu produto apresente um defeito de fabrico durante o período de garantia 
estabelecido, contacte ou dirija-se diretamente ao seu ponto de venda com a documentação 
necessária. 

A fatura de compra deve ser guardada como comprovativo da data da compra. A ferramenta 
deverá ser devolvida ao revendedor em condições aceitáveis e limpas, na sua caixa original 
moldada, se aplicável, acompanhada do correspondente comprovativo de compra. 

6.1. Período de garantia 
O prazo de garantia legal do produto inicia-se na data original de compra pelo comprador 
inicial e durará o tempo estabelecido pelo Real Decreto-Lei de proteção dos consumidores e 
utilizadores contra situações de vulnerabilidade social e económica para o ano 
correspondente ao momento da compra do produto. 

Alguns países não permitem limitações quanto à duração de uma garantia implícita ou não 
permitem a exclusão ou limitação de danos consequenciais ou acidentais, pelo que a limitação 
e a exclusão acima referidas podem não se aplicar ao seu caso. Esta garantia concede-lhe 
direitos legais específicos, podendo também ter outros direitos que variam de estado para 
estado ou de país para país. 

6.2. Exclusões 
Esta garantia não cobre danos no produto ou problemas de desempenho causados por: 

- Desgaste natural devido ao uso. 
- Má utilização, negligência, operação descuidada ou falta de manutenção. 
- Defeitos causados por utilização indevida, danos causados por manipulação efetuada 

por pessoal não autorizado pela Anova ou utilização de peças de substituição não 
originais. 

- Defeitos em peças de desgaste normal, tais como rolamentos, escovas, cabos, 
tampões ou acessórios como brocas, brocas, lâminas de serra, etc. 

- Danos ou defeitos resultantes de maus tratos, acidentes ou alterações. 
- Utilização e armazenamento incorretos (referência explícita de que as regras descritas 

nas instruções de operação não foram seguidas). 
- Desgaste causado pelo cliente (por exemplo, lâminas de serra partidas, escovas de 

carvão consumidas, etc.). 
- Desgaste y daños secundarios debido a la falta de mantenimiento, reparación, 

lubricantes (por ejemplo, daños por sobrecalentamiento debido a ranuras de 
enfriamiento bloqueadas, daños en los cojinetes como resultado de suciedad, daños 
por heladas, etc.) 

- Daños como resultado obvio del uso excesivo / sobrecarga. 
- Daños causados por suministros inapropiados (p.ej., combustible incorrecto) 
- Rotura inducida por la carga de los componentes o accesorios de la carcasa debido a 

una tensión anormal 
- Deformación inducida por la carga de los componentes o accesorios de la carcasa 

debido a una tensión anormal. 
- Daños resultantes de la operación de suministros que se llenan en exceso o tienen 

fugas debido al almacenamiento inadecuado, en agentes de limpieza apropiados u 
otros componentes químicos que dañan. 
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- Daños debidos a la exposición inadecuada a temperaturas extremas (por ejemplo, 
fracturas por congelación, deformación térmica de componentes, etc.) 

- Daños por exposición permanente a la radiación ultravioleta. 
- Daños producidos por un mantenimiento inadecuado. 
- Cualquier daño causado por el incumplimiento del manual de instrucciones 
- Cualquier producto que haya intentado ser reparado por un profesional no cualificado. 
- Cualquier producto conectado a una fuente de alimentación inadecuada (amperios, 

voltaje, frecuencia). 
- Cualquier daño causado por influencias externas (agua, productos químicos, físicos, 

golpes) o sustancias extrañas. 
- Uso de accesorios o piezas no adecuadas. 
- No incluye defectos de partes normales de desgaste, tampoco cubre daños o defectos 

resultantes de abuso, accidentes o alteraciones, ni los costes de transporte. 

Asimismo, la garantía queda anulada si el producto ha sido alterado o modificado, o si la 
marca comercial/el número de serie de la máquina ha sido desfigurado o eliminado.  

Mantenimiento de rutina, la puesta a punto, los ajustes o el desgaste normal no están cubiertos 
bajo esta garantía. 

Este manual no cubre todas las situaciones posibles en cuanto a exclusiones de garantía, 
para más información póngase en contacto con su distribuidor Anova más cercano. 

6.3. En caso de incidencia 
La garantía debe ir correctamente cumplimentada con todos los datos solicitados, y 
acompañada por la factura de compra.  

Anova se reserva el derecho de rechazar cualquier reclamación donde la compra no pueda 
ser verificada o cuando esté claro que el producto no fue mantenido correctamente 
(mantenimiento, ranuras de ventilación limpias, lubricación, cepillos de carbón mantenidos 
regularmente, limpieza, almacenamiento, etc.). 

Se entiende por uso privado el uso doméstico personal por parte de un consumidor final. En 
cambio, uso comercial significa todos los demás usos, incluidos los usos con fines 
comerciales, de generación de ingresos o alquiler. Una vez que el producto haya sido utilizado 
para uso comercial, será considerado en adelante como producto de uso comercial a los fines 
de esta garantía. 

Estes são os nossos termos de garantia padrão, mas ocasionalmente pode haver cobertura 
de garantia adicional não especificada no momento da publicação. Para mais informações, 
contacte o revendedor autorizado Anova mais próximo ou visite www.millasur.com. 

O serviço de garantia está apenas disponível através dos revendedores oficiais Anova. Pode 
encontrar o revendedor mais próximo no nosso mapa de revendedores em www.anova.es. 
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7. AMBIENTE 
 

 
É essencial garantir que os produtos e os seus componentes são eliminados de forma 
responsável para proteger o ambiente. Abaixo, encontra orientações gerais para a eliminação 
adequada de diversos materiais utilizados na sua máquina. 

Descarte a sua máquina de forma ecologicamente correta. As máquinas não devem ser 
descartadas juntamente com o lixo doméstico. Os seus componentes de plástico e metal 
podem ser separados de acordo com a sua natureza e reciclados. 

Ao eliminar máquinas ou produtos metálicos, lembre-se que os seus componentes metálicos, 
como o ferro, o aço ou o alumínio, devem ser reciclados adequadamente em instalações de 
reciclagem de metais. Isto contribuirá para a possibilidade de os reutilizar na fabricação de 
novos produtos. 

Óleos e Combustíveis 
Os óleos e combustíveis usados, entre outros, devem ser reciclados adequadamente. Não 
verta estes líquidos para os esgotos, solo, rios, lagos ou mares, pois podem causar graves 
danos ambientais. Envie-os para um centro de reciclagem ou ponto de recolha especializado. 
Este processo ajuda a prevenir a contaminação da água e do solo e, se possível, permite que 
os óleos sejam reutilizados em segurança. 

Plásticos 
Os plásticos devem ser separados e levados para pontos de reciclagem específicos. Não os 
elimine com o lixo doméstico comum. Os plásticos podem ser reciclados, contribuindo para a 
redução do desperdício. 

Cartão 
Os materiais de embalagem, como o cartão, são recicláveis. Certifique-se de que separa o 
cartão limpo e seco e coloque-o em contentores de reciclagem designados ou num ponto 
oficial de recolha de lixo. Não o deite juntamente com o lixo doméstico. 

Baterias 
As pilhas, baterias e outros componentes eletrónicos das máquinas devem ser eliminados em 
pontos de recolha designados para evitar a libertação de substâncias tóxicas para o ambiente. 
Não os deite juntamente com o lixo comum. Leve-os a centros de reciclagem apropriados para 
um manuseamento seguro e responsável. 

Ao seguir estas orientações, contribui para a proteção ambiental e para a conservação dos 
recursos. Para mais informações sobre a eliminação e reciclagem, contacte as autoridades 
locais. 
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8. PEÇAS 
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9. CERTIFICADO CE 

 

EMPRESA DE DISTRIBUIÇÃO 
 

MILLASUR, SL 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 PISIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPANHA 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA CE 
 

Em conformidade com as diversas directivas CE, confirma-se que, devido ao seu design e 
construção, e de acordo com a marcação CE impressa pelo fabricante, a máquina identificada 
neste documento cumpre os requisitos relevantes e fundamentais de saúde e segurança das 
directivas CE acima referidas. Esta declaração qualifica o produto para a apresentação do 
símbolo CE. 

Se a máquina for modificada e esta modificação não for aprovada pelo fabricante e 
comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá o seu valor e validade. 
 

Nome da máquina: MOTOR TILLER  
 

Modelo:MC360B 
[SR1Z-45A]  
 

Norma reconhecida e aprovada à qual se adaptam: 

Diretiva 2006/42/CE 
  2014/30/UE 
  2016/1628/UE 
  2000/14/CEalterada em 2005/88/CE 

        
  

Testado de acordo com os regulamentos: 

  EN ISO 14982:2009 
  EN ISO 3744:1995; ISO 11094:1991 
  EN 709:1997+A4:2009; EN 709:1997+A4/AC 
 
 
 
 

 

 
 

  

Selo da empresa 

28/07/2025 
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